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Il. - AMENDEI'vIENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEREN A. COOLS,

BROUHON, HUREZ EN VAN CAUWENBERGHE

Artikel lbis (nieuw)

Een artikel Ibis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. Ibis. -In de uoornoemde u/et van 1 augustus 1974
wordt een nieuu/ artikelibis ingevoegd, luidend als volgt:

Artikel Ibis. - De Gemeenschappen en de Geuiesten
hebben recbtspersoonliieheid.»

VERANTWOORDING

Deze bepaling kornr voor in de regeringsverklaring (punt 28) en
zij is noodzakelijk nier alleen opdat de gewesten leningen zouden
kunnen aangaan, maar ook om tijdens de onmiddellijke fase de over-
dracht van domeingoederen van de Staar aan de Gemeenschappen en
de Gewesten mogelijk te rnaken.

Art. Sbis (nieuw)

Een artikel Sbis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 5bis. -In de uoornoemde wet van 1 augustus 1974
wordt een nieuto artikel 4bis ingeuoegd, luidend als uolgt :

Art. 4bis. =-- Tot .samenvoeging van gemeenten kan slechts
op eensluidend advies van het Ministerieel Comité van het
betrokken gewest beslist worden. »

VERANTWOORDING

In punt 14 van her regeerakkoord wordt gezegd dar de bevoegde
Gewestelijke executieve vóór iedere fusie van gemeenten een eenslui-
dend advies moer geven. Er is geen enkel bezwaar tegen dar die be-
voegdheid onmiddellijk wordr uitgeoefend door de Ministeriële Comi-
tés van de gewesten. .

III. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHILTZ

Art. 2

In fine van dit artikel, toevoegen wat volgt: « wordt een
12° toegevoegd, luidend als volgt: het landbouwbeleid »,

VERANTWOORDING

Het is evident dar, afgezien van de aspecten van het landbouwbe-
leid die op Europees niveau behandeld worden, deze materie uiter-
aard gewestelijk moet benaderd worden.

Zoals voor de economische expansie vereist een volwaardig fede-
ralisme een eigen landbouwbeleid voor Vlaanderen en Wallonië.

Indien men dan toch met een voorlopig systeern verder gaar is er
geen enkele reden om het landbouwbeleid hierbij uit te sluiten.

H. SCHILTZ
V. ANCIAUX

l 2 l

Il. - AMENDEMENTS

PRf.SENTËS PAR MM. A. COOLS,

BROUHON, HUREZ ET VAN CAUWENBERGHE

Article lbis (nouveau)

Insérer un article lbis (nouveau), rédigé comme suit:

« Art. Ibis. - Dans la loi précitée du l" août 1974 est
inséré un nouvel article Ibis, libellé comme suit:

Art. Ibis. - Les Communautés et les Régions ont la
personnalité juridique. »

JUSTIFICATION

Outre que cette disposition est prévue dans la déclaration gouver-
nementale (point 28), elle est nécessaire non seulement pour que les
régions puissent disposer du pouvoir d'emprunt, mais aussi pour que,
dès la phase immédiate, puisse commencer le transfert de la doma-
nialité des biens de l'Etat vers les Communautés et les Régions.

Art. Sbis (nouveau)

Insérer un article Sbis (nouveau), rédigé comme suit:

« Art. 5bis. - Dans la loi précitée du 1er août 1974 est
inséré un nouvel article 4bis, libellé comme suit :

Art. 4bis. - Aucune fusion de commune 'le peut être
décidée que sur avis conforme du Comité ministériel de la
région concernée. »

JUSTIFICATION

L'accord du Gouvernement, en SO)1 point 14 prévoit l'avis conforme
de l'Exécutif compétent préalablement à toute fusion de communes.
Rien n'empêche que cette compétence soit exercée immédiatement
par les Comités ministériels des Régions.

A. COOLS
H. BROUHON
L. HUREZ
J. C. VAN CAUWENBERGHE

III. - AMENDEMENT

PRESENT£. PAR M. SCHILTZ

Art. 2

In fine de cet article, ajouter les mots « il est ajouté un
12° libellé comme suit: la politique agricole ».

JUSTIFICATION

Il est évident qu'abstraction faite des aspects de la politique agri-
cole qui sont réglés au niveau européen, cette matière doit être abor-
dée sous l'angle régional.

Comme dans le cas de l'expansion économique, un fédéralisme
à part entière requiert une politique agricole propre pour la Flandre

·.et pour la Wallonie.n n'y a aucun motif d'exclure la politique agricole si l'on entend
continuer à mettre en œuvre un régime transitoire.



IV. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER IlOMA

Art. 2

I. Op de rweede regel na « 1974» de woorden « gewij-
zigd bij de wet van 19 juli 1977» invoegen.

VERANTWOORDING

Duidelijkheidshalve wordr in dit arrikel eveneens besr melding ge-
maakt van de vroegere wers vijziging.

II. A) IN HOOFDORDE :

1) Op de tweede regel na het woord « wordt », invoegen
wat volgt: .

« 1° ueruangen door:

la a) de ruimteliike ordening, uitgezonderd het tracé of de
inplanting van de grote ouerheidsintrastructuren en van het
gemeenschappeliik vervoer;

b) de stedebouu/, de stadskernuernieuu/ing, uitgezonderd
de inricbting en de bescherming van historisch belangrijke
plaatsen;

c) de gezondmaking van verlaten industriële uestigingen;
d) het grondbeleid met inbegrip van het statuut, de rol

en de bevoegdheid tot onteigening van de grondregieën;
e) de ruilverkaveling van landeigendommen en de land-

inrichting; wordt ».

2) Op de tweede regel na het woord « wordt . de woor-
den invoegen: '

« 20 ueruangen door:

20 de gewestelijke economische expansie met inbegrip van:

a) de gewestelijke facetten van het industrie- en energie-
beleid inzonderbeid van het openbaar industrieel initiatief,
planning, inuesteringen, vestiging en uitrusting, de prospec-
tie en het zoeken naar investeerders en de hulp aan de kleine
en middelgrote ondernemingen;

b) de werking en de controle van de getoestelijke econo-
mische raden uan de gewestelijke onuoikkelingsmaatschap-
pijen en van de investeringsmaatschappijen; wordt ».

3) Op de tweede regel, na het woord « wordt » de woor-
den invoegen « ]0 opgebeuen »,

4) Op de tweede en de derde regel, de woorden « het
ophalen en het verwerken van vaste afvalstoffen » vervan-
gen door de woorden « de riolering, de u/aterbeheersing, het
ophalen en het verwerken van vaste afvalstoffen ».

5) Op de vierde en de vijfde regel, de woorden « de
exploitatie van natuurlijke rijkdornrnen » vervangen door de
woorden « de exploitatievoorwaarden voor de natuurliike
rijkdommen, euenals de concessies die hierop betrekking
bebben ».

[ J 1 76 (1979) N. 5

IV. - AMENDEMENTS

PRËSENTf.S PAR M. POMA

Art. 2

I. A la deuxième ligne, après « 1974 », ajouter les mots
« modifiée par la loi du 19 juillet 1977 ».

JUSTIFICATION

Par souci de clarté, il est souhaitable de faire également mention
dans cet article de la modification précédente qui a été apportée à
la loi.

II. A) EN ORDRE PRINCIPAL:

1) A la deuxième ligne, avant les mots « le 40 est abrogé»,
insérer ce qui suit:

« le 10 est remplacé par:

10 a) l'aménagement du territoire, à l'exception du tracé
ou de l'implantation de la grande infrastructure publique et
des transports en commun;

b} l'urbanisme, la rénovation urbaine, à l'exception de
l'aménagement et de la protection de sites d'intérêt histo-
rique;

c) l'assainissement des sites industriels désaffectés;
d) la politique foncière, y compris le statut, le rôle et

le pouvoir d'expropriation des régies foncières;
e) le remembrement des biens ruraux et l'organisation

rurale. »

2) A la deuxième ligne, avant les mots « le 40 est abrogé »,
insérer ce qui suit:

« le 20 est remplacé par :

20 l'expansion économique régionale, y compris:

a) les aspects régionaux de la politique industrielle et
énergétique, notamment l'initiative industrielle publique, la
planification, les investissements, l'implantation et !'équi-
pement, la prospection et la recherche d'investisseurs, l'aide
aux petites et moyennes entreprises;

b) le fonctionnement et le contrôle des conseils éco-
nomiques régionaux, des sociétés de développement régio-
nal et des sociétés d'investissement. »

3) A la deuxième ligne, avant les mots « le 40 est abrogé »,
insérer les mots « le ]0 est abrogé ».

4) Aux deuxième et troisième lignes, remplacer les mots
« l'enlèvement et le traitement des déchets solides» par les
mots « l'égouttage, le démergement, l'enlèvement et le traite-
ment des déchets solides »,

5) A la quatrième ligne, remplacer les mots « l'exploita-
tion de richesses naturelles» par les mots « les conditions
d'exploitation des richesses naturelles et les concessions qui
s'y rapportent ».
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6. a) Op de vijfde regel na hel woord « rijkdommcu »

invoegen wat volgr :

«ioordt 7" ueruangen door ioat volgt:

7" inzake u/aterbeleid :

a) de uraterproduktie en uiateruoorziening, met uitzon-
dering van:

1. de oprichting en subsidiêring uan de grote waterbouw-
kundige uierhen van nationaal belang, met inbegrip van de
inuesteringen voor de uitrusting van industriezones bi; de
hauens en de ontziltingsinstallatie van zee- en brakwater;

2. de technische reglementering inzake het drinkwater,
met inbegrip van de minimumnormen.

De gewesten worden evenwel betrokken bij het ontu/er-
pen van de programma's van de grote werken en van de
techniscbe reglementering,

b) de zuiuering van afvalwater, met uitzondering van:

1. de vaststelling van de algemene en sectoriële lozings-
voorwaarden uoor het afvalwater;

2. de produktienormen die zijn opgenomen in de Euro-
pese en internationale reglementeringen;

3. de uaststelling van de berekeningsbasis van tarieuen
voor de zuiuering van industrieel afvalwater;

4. de uaststelling van de percentages aan de industriële
ondernemingen. De toepassing van deze lozingsuooru/aar-
den, van deze produktienormen en van de tarieven door de
geu/esten mag geen onderlinge economische distorsie ueroor-
zaken. Te dien einde worden de gewesten betrokken bi; het
ontwerpen van deze verschillende bepalingen.

b) In eerste bijkomende orde:

Op de vijfde regel na het woord « rijkdornmen » mvoe-
gen wat volgt:

« wordt 7° ueruangen door wat volgt:

7° inzake waterbeleid :

a) de drinkwaterproduktie en drinkwatervoorziening, met
uitzondering van :

1) de opricbting en de subsidiëring van de grote water-
bouwkundige werken van nationaal belang, met inbegrip
van de ontziltingsinstallaties van zee- of brakwater;

2) de technische reglementering inzake het drinkioater,
met inbegrip van de minimumnormen.

De gewesten worden evenwel betrokken bij het ontu/er-
pen van de programmais van de grote werken en van de
technische reglementering.

b) de zuiuering uan afvalwater, met uitzondering van :

1) de vaststelling van de algemene en sectoriële lozings-
voorwaarden voor het afvalwater;

2) de produktienormen die zijn opgenomen in de Euro-
pese en internationale reglementeringen;

3) de vaststelling van de berekeningsbasis van tarieuen
voor de zuiuering van industrieel afvalwater;

4) de vaststelling van de percentages aan de industriêle
ondernemingen.

De toepassing van deze lozingsoooruiaarden, van deze
produktienormen en van deze tarieuen door de geu/esten
mag geen onderlinge economische distorsie veroorzaken.
Te dien einde worden de gewesten betrokken bi; het ont-
u/erpen van deze verschillende bepalingen. »

141

6. a) A hl quatrième ligne, après les illois «richesses
naturelles" insérer cc qui suit:

« le 7" est remplacé IJar :

7" en ce qui concerne la politique de l'eau:

a) la production et la distribution d'eau, à l'exception de :

1. la création et la subsidiation des grands travaux
hydrauliques d'intérêt national, y compris les investisse-
ments en vue de l'équipement des zones industrielles situées
près des ports et des installations de dessalement de l'eau
dé mer et de l'eau saumâtre;

2. les règlements techniques en matière d'eau potable, y
compris les normes minima.

Les régions sont toutefois associées à l'élaboration des pro-
grammes des grands travaux et des règlements techniques;

b) l'épuration des eaux usées, à l'exception de :

1. l'établissement des conditions générales et sectorielles
de déversement des eaux usées;

2. les normes de production figurant dans les règlements
européens et internationaux;

3. l'établissement des bases de calcul des tarifs pour l'épu-
ration des eaux de rejet industrielles;

4. la fixation des taux de subvention aux entreprises
industrielles. L'application par les régions de ces conditions
de déversement, de ces normes de production et de ces tarifs
ne peut donner lieu à des distorsions économiques entre
elles. A cet effet, les régions seront associées à l'élaboration
de ces différentes dispositions.

b) En premier ordre subsidiaire:

A la quatrième ligne, après les mots «richesses naturel-
les ", ajouter ce qui suit:

« le 7° est remplacé par:

7° en ce qui concerne la politique de l'eau:

a) la production et la distribution d'eau potable, à l'ex-
ception:

1) de la création et du subuentionnement des grands tra-
vaux hydrauliques d'intérêt national, y compris les instal-
lations de dessalement des eaux de mer et des eaux sau-
mâtres;

2) des règlements techniques en matière d'eau potable, y
compris les normes minima.

Toutefois, les régions seront associées à l'élaboration des
programmes des grands travaux et des règlements techni-
ques.

b) l'épuration des eaux usées, à l'exception :

1) de l'établissement des conditions générales et secto-
rielles de déversement des eaux usées;

2) des normes de production figurant dans les réglemen-
tations européennes et internationales;

3) de l'établissement des bases de calcul des tarifs pour
l'épuration des eaux usées industrielles;

4) de la fixation des taux de subvention aux entreprises
industrielles.

L'application de ces conditions de déversement, de ces
normes de production et des tarifs par les régions ne peut en-
traîner de distorsions économiques entre elles. A cette [in,
les régions sont associées à l'élaboration de ces différentes
dispositions. »



7. Op de vijfdc regel nu het woord « rijkdornmen » in-
vocgen wat volgt :

" de bossen, de iacht, de visuangst en de uogeluangst »,

8. Op de vijfde regel na het woord « rijkdommen . in-
voegen wat volgt:

«u/ordt 9° opgebeuen »;

9) a) Op de vijfde en de zesde regel, de woorden « de or-
ganisatie van de ondergeschikte besturen » vervangen door
wat volgt:

" behalve wat betrejt de provinciale instelling van Brabant
e11 de negentien gemeenten van het Brusselse geu/est, de
organisatie van de administratieue uoogdii ouer de begrotin-
gen, de jaarrekeningen, de personeelsjormaties en de andere
bandelingen van de ondergeschikte besturen, met uitzonde-
ring van de handelingen in uerband met de aangelegenheden
die tot de bevoegdheid behoren van de Staat of van de ge-
meenscbappen en uoor welke de wet of het decreet, naar-
gelang het geual, een bijzondere uoogdi] heeft ingericht: »,

b) In eerste bijkomende orde:

Op de vijfde en de zesde regel, de woorden « de organisa-
tie van de ondergeschikte besturen » vervangen door wat
volgt:

« de gemeentelijke organisatie, met uitzondering van wat
de uoogdi] ouer de negentien gemeenten van het Brusselse
gewest betrejt en met dien verstande dat geen onderscbeid
mag u/orden gemaakt tussen gemeenten uit eenzeljde taal-
gebied; »,

c) In tweede bijkomende orde:

Op de vijfde en de zesde regel, de woorden « de organisa-
tie van de ondergeschikte besturen », vervangen door de
woorden:

« de gemeentelijke organisatie zonder onderscheid te ma-
ken tussen de gemeenten van de verschillende gewesten; »;

10) In fine van dit artikel, de woorden « wordt een 11°
toegevoegd, luidend als volgr : "het toegepast wetenschap-
pelijk onderzoek betreffende de hierboven onder 1° tot 10°
vermelde aangelegenheden" » wegla!en.

11) In fine van dit artikel toevoegen wat volgt:

« worden de als volgt luidende punten 110 tot en met 170

toegevoegd:

110 de niet beuaarbare u/aterlopen;
12° de landbouuibydraulica, de polders en de waterin-

gen, met uitzondering van de diiken;
130 de plaatsing van arbeiders, zou/el door de ouerbeids-

als de priué-instellingen;
140 de tegemoetkoming in het loon van moeiliik te plaat-

sen arbeiders;
150 de 'rationalisering en de coôrdinatie van de inter-

communale verenigingen;
160 de criteria van de uerdeling van het aandeel van het

gewest 'in de [ondsen van de ondergeschikte besturen, ter-
wijl het aandeel van de prouincie Brabant door de Koning,
wordt bepaald;

170 de subsidies en de toelagen aan de provinciale, ge-
meentelijke en ermede geliikgestelde u/erken,»

[ .5 ] 76 (1979) N. 5

7. A ln quatrième ligne, après les mots « richesses natu-
relles », insérer ce qui suit:

« les forêts, la chasse, la pêche et la tenderie »,

8. A la quatrième ligne, après les mots « richesses natu-
relles », insérer ce qui suit:

"le 90 est supprimé »,

9) a) A la cinquième et à la sixième lignes, remplacer les
mots « l'organisation des pouvoirs subordonnés» par ce qui
suit:

« sauf en ce qui concerne l'institution provinciale du Bra-
bant et les dix-neuf communes de la 'région bruxelloise, l'or-
ganisation de la tutelle administrative sur les budgets, les
comptes annuels, les cadres du personnel et les autres actes
des pouvoirs subordonnés, à l'exception des actes relatifs
aux matières qui relèvent de la compétence du pouvoir na-
tional ou du pouvoir communautaire et pour lesquels la loi
ou le décret, selon le cas, a organisé une tutelle particulière »,

b) En premier ordre subsidiaire :

A la cinquième et à la sixième lignes, remplacer les mots
« l'organisation des pouvoirs subordonnés» par ce qui suit:

« l'organisation communale, sauf en ce qui concerne la
tutelle des dix-neuf communes de la région bruxelloise et
étant entendu qu'il ne peut être établi aucune distinction
entre des communes appartenant à une même région linguis-
tique ».

c) En deuxième ordre subsidiaire:

A la cinquième et à la sixième lignes, remplacer les mots
« l'organisation des pouvoirs subordonnés» par les mots:

« l'organisation communale, sans distinction entre les com-
munes des différentes régions ».

10) In fine de cet article, supprimer les mots "il est
ajouté un 11° libellé comme suit: " la recherche scientifique
appliquée concernant les matières énoncées ci-dessus sub 1°
à100"».

11) In fine de cet article, ajouter ce qui suit:

"sont ajoutés les points 11° à 170 libellés comme suit:

11° les cours d'eau non navigables;
12° l'hydraulique agricole, les polders et wateringues, à

l'exception des digues;
13° le placement des travailleurs tant par les organismes

publics que. privés;
, 14° l'intervention dans le salaire des travailleurs difficiles

à placer;
15° la rationalisation et la coordination des intercom-

munales;
160 les critères de répartition de la quete-part attribuée

à la région dans les fonds des pouvoirs subordonnés, la
quete-part de la province de Brabant étant fixée par le Roi;

17° les subsides et subventions a/Ix travaux provinciaux,
communaux et assimilés. »
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B. IN BIJKOMENDE ORDE:

Artikcl 2 aanvullen met cen nieuw lid luidend als volgt:

« De koninkliil;« bcsluiten genomen ter uituoering uan dit
artil:el ioorden uoora] aan de goedkeuring val/ de Wet-
gevende Kamers onderurorpen. »

Art. 3

A) In hoofdorde :

Dit artikel weglaren.

B) In bijkomende orde:

1) In § 1, in fine van het 20 de woorden « alsmede de
jeugdbescherming » weglaten.

2) § 1 aanvullen met een 50 luidend als volgt:

« 50 de huisuesting met inbegrip van de krotopruiming
en, u/at de sociale u/oningen betrejt, de wijzen van steun,
de aard van de u/oningen, de [inanciering en de uooru/aar-
den van de verkoop- en huurcontracten van de u/oningen
.Vall de openbare huisvestingsmaatschappijen. »

3) § 1 aanvullen met een 6°, luidend als volgt:

« 60 de natuurbescherming met inbegrip van het natuur-
behoud. »

Art.4

1) § 2 aanvullen met een nieuw lid luidend als volgt:

« Het Ministerieel Comité voor het Brusselse gewest telt
onder zijn leden evenveel Nederlandstaligen als Franstali-
gen, behoudens de uoorzitter. »

2) Dit artikel aanvullen met een § 6 luidend als volgt:

« § 6. In voormelde wet van 1 augustus 1974, wordt een
nieuu/ artikel 3bis ingevoegd, luidend als volgt :

" Het totaal aantal Nederlandstalige en Franstalige leden
van de ministeriële comités moet taalkundig paritair zijn
samengesteld. " »

~!'''''''T''- --...
3) A) In hoofdorde :

Dit artikel aanvullen met § 7, luidend als volgt:

«§ 7. In voormelde wet van 1 augustus 1974 wordt
een nieuwartikel 3œr ingevoegd luidend als volgt :

" Het ene ministerieel comité voor de Nederlandse ge-
meenschap en het Vlaamse geu/est is gevestigd in het
Vlaamse geu/est of in het administratief arrondissement Brus-
sel-Hoofdstad.

Het ministerieel comité voor de Pranse gemeenschap is
geuestigd in het Waalse gewest of het administratie] arron-
dissement Brussel-Hoofdstad.

Het ministerieel comité voor het Brussels gewest is ge-
vestigd in het administratiel arrondissement Brussel-Hoofd-
stad.

Het ministerieel comité voor het Waalse gewest is ge-
uestigd in het Waalse gewest. »

[ (1 ]

u EN ORDRE SUBSIDIAIRE:

Compléter l'article 2 par un nouvel alinéa, libellé comme
suit :

« Les arrêtés royal/X à prendre en exécution du présent
article SOI/t soumis ail préalable à l'approbation des Cham-
bres législatives. »

Art. 3

A) En ordre principal:

Supprimer cet article.

B) En ordre subsidiaire:

1) Au § 1er, in fine du 2°, supprimer les mots « ainsi que
la protection de la jeunesse».

2) Compléter le § 1er par un 50, libellé comme suit:

« 5° le logement, y compris la détaudisation et, en ce
qui concerne les logements sociaux, les modalités d'aide, la
nature des logements, le financement et les conditions des
contrats de vente et des baux des logements des sociétés
publiques de logement. »

3}Compléter le § 1er par un 6°, libellé comme suit :

« 6° la protection de la nature, en ce compris la conser-
vation de la nature. »

Art. 4

1) Compléter le § 2 par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:

« Le comité ministériel de la région bruxelloise compte
autant de membres d'expression [rançaise que d'expression
néerlandaise, le président excepté. »

2) Compléter cet article par un § 6, libellé comme suit:

« § 6. Dans la loi précitée du t« août 1974, il est inséré
un article 3bis nouveau, libellé comme suit :

" Au total, les comités ministériels sont composés d'un
nombre éJ{al de membres d'expression [rançaise et d'expres-
sion néerlandaise. " »

3) A) En ordre principal:

Compléter cet article par un § 7, libellé comme suit:

« § 7. Dans la loi précitée du t« août 1974, il est inséré
lm nouvel article 3ter, libellé comme suit :

" Le comité ministériel de la communauté néerlandaise
et de la région flamande a son siège dans la région flamande
ou dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale.

Le comité ministériel de la communauté [rançaise a son
siège dans la région wallonne ou dans l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.

Le comité ministériel de la région bruxelloise a son siège
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

Le comité ministériel de la région wallonne a son siège
dans la région wallonne. »
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B) In biikomcnde orde: H) En ordre subsidiaire:

Dit artikel aanvullen met § 7, luidend als volgt: Compléter cet article par un § 7, libellé comme suit:

« § 7. In uoormelde u/et van 1 augustus 1974 toordt een
nieuu/ artikel 3ter ingeuoegd luidend als uolgi :

De ministeriële comités bepalen uri] hun plaats van ver-
gadering. »

K. POMA
F. GROOTJANS
L. DE GREVE

V. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEREN AERTS

E!': BOEL

Art. 4
Paragraaf 5 vervangen door wat volgt:

« § 5. In artikel 3 van uoormelde u/et wordt het laatste
lid ueruangen door wat volgt:

« De leden van de ministeriële comités beraadslagen col-
legiaal, volgens de in de Ministerraad toegepaste procedure
van de consensus.

Bij gebrek aan consensus ouer een zaak, wordt ze uoor
beslissing voorgelegd aan de Ministerraad. »

VERANTWOORDING

De Regering heeft in artikel 3"van her koninklijk besluit van 13 april
1979 deze procedure geëxpliciteerd.

Om redenen van uniformireit in de teksten en tevens omwille van
wettelijke motivering is her aangewezen deze tekst in de wet op te
nemen.

F. AERTS
H. BOEL
R. UYTTENDAELE
L. VANVELTHOVEN
A. BOURGEOIS
L. HANCIŒ

« § 7. Dans la loi précitée du I" août 1974 est inséré un
nouvel article 3ter, libellé comme suit:

Les comités ministériels peuvent [ixer librement l'endroit
de leur réunion. »

V. - AMENDEMENT

PR:ËSENT:Ë PAR MM. AERTS

ET BOEL

Art. 4
Remplacer le § 5 par ce qui suit :

« § 5. A l'article 3 de la loi précitée, le dernier alinéa est
remplacé par ce qui suit:

« Les membres des Comités ministériels délibèrent col-
légialement selon la procédure du consensus qui est appli-
quée au Conseil des ministres.

A défaut de consensus sur une matière, celle-ci est sou-
mise à la décision du Conseil des ministres. »

JUSTIFICATION

Le Gouvernement a explicité cette procédure dans l'arrêté royal du
13 avril 1979.

Il convient de reprendre ce texte dans la loi par souci d'uniformité
des textes et de motivation légale.
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